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  چکيده
هـا   شـباهت ها، بـارة سـاخت زبـان   درتواند هم به افزايش آگـاهي مـا        يندي است که حاصل آن مي     اها فر  هاي آن  ها يا زيرنظام   بانمقايسة ز 

 ثرؤترجمه و آموزش زبـان م ـ  ويژه دره  ب، زبانةهاي مربوط به حوز   فعاليت اهداف کاربردي در  و هم در تحقق     شود   منجر ها آنهاي    وتفاوت
کـردن   پيـدا  يـشتر مقابلـه ب  در، امـا  اسـت  ها مطمح نظر هاي آن باهت پي بردن به ش بيشتر،شود ميچيز   دوةمقايس وقتي صحبت از  . واقع شود 

سوي فراگيـران   مند از ها آن است که وقوع برخي خطاهاي زباني نظام     اي زبان  تجزيه و تحليل مقابله    فرض بنيادي در  . است نظر ها مد  تفاوت
هـاي دو   ظـام زيرن  يکـي از لة حاضر به مقابةمقال .يند يادگيري استافر ها در زبان اول آن  دخالت الگوهاي زبان مادري ياة نتيج،زبان خارجي 

 هاي زيادي در شباهت  اما، تعلق دارنديهاي زباني متفاوت  به خانواده،فارسي و ژاپني. پردازد ها مي  يعني ساخت صوتي آن،زبان فارسي و ژاپني
  .هايي هم وجود دارد  تفاوت در اين ميانچند که هر. شود مشاهده مي ها فهرست صوتي آن

  
  .شناسي، صامت، مصوت اي، آواشناسي، واج اسي مقابلهشن ساخت صوتي، زبان:  کليديهاي هواژ
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  مقدمه
 را بر تلفظ خود يعني فراگيران زبان خارجي بايد آموزش ببينند تا. آموزش زبان خارجي استامة برن هر اهداف مهم در تلفظ صحيح يکي از

 که همان زبان مادري يـا  را ارجي قبلاً حداقل يک زبان ديگرزبان خ فراگيران هر. نزديک کنند  يا به آن بسيار، و تلفظ گويندگان بومي زبان منطبق    
 امـا اولاً شـباهت   ،دو زبـان مـشترک باشـد      اصـوات در   زيادي از  اگرچه ممکن است تعداد   . کنند به آن تکلم مي    اند و  هاست فراگرفته  زبان اول آن  

: بـراي مثـال  . اند هم منطبق صد بر در  صد،دو زبان يي مختلف درهاي آوا در بافتها  ة توليد آناصوات لزوماً به معناي آن نيست که جايگاه و نحو 
 لثـوي  -زبان فارسي دنـداني يـا دنـداني    در جايگاه توليد نظر که اين صدا از حالي اما در دو زبان فارسي و انگليسي وجود دارد،      هر  در ]t[صداي  

اصوات  اي از پيوسته صرفاً زنجيره ثانياً گفتار. در دو زبان متفاوت استشده  بنابراين کيفيت آواي توليد زبان انگليسي کاملاً لثوي است و   است در 
  کـاربرد ةنحـو  کنند که عدم تسلط بـر   همچون تکيه، نواخت و آهنگ هم نقش مهمي ايفا مي   ١»نوايي«زباني عناصر  هر گفتار  بلکه در  ،نيست منفرد

هـا بـه     زبـان ةمقايس کوشد با اي مي شناسي مقابله زبان. شود  بومي آن ميةگويند زبان خارجي با تلفظ فراگير موجب تفاوت در، صحيح اين عناصر 
  .هاي فارسي و ژاپني  نظام صوتي زبان راستاي مقابلةکوششي است در  حاضرةمقال. زبان کمک کند آموزش بهتر

 
  بحث و بررسي

کـه   شوند  مييمند  مرتکب برخي خطاهاي نظام،نجريان يادگيري زبا دهدکه فراگيران در  هاي خارجي نشان مي    يند يادگيري زبان  ابررسي فر 
هاي زباني نادرست،  ساخت به توليد گونه خطاها که منجر اينتر  بررسي دقيق. ها ارائه داد     وقوع آن  توان دليل مشخصي براي    اند و مي   بيني قابل پيش 

بـوده   ثيرگذارأت ها آن بسياري از توليد دري فراگيران در ها و عادات مربوط به زبان ما       که ساخت  سازد مي شوند آشکار  مي) جمله تلفظ ناصحيح   از(
  دانشجويان دانـشگاه شـيراز در  ة که بوسيل ءکند که طي آن تعدادي انشا      اشاره مي ) ١٩٧٣(به تحقيق جعفرپور  ) ١٩٩٦( براي مثال يارمحمدي  . است

 ـ بررسي دقيق آن  در. فتگر تجزيه و تحليل قرار     مورد ،بدو ورود به دانشگاه به زبان انگليسي نوشته شده بود          هـاي زبـان مـادري     سـاخت  ثيرأها ت
اين احتمال وجـود دارد  ، گيرد يارمحمدي نتيجه مي  . خطاهاي دستوري و واژگاني مشاهده گرديد      زيادي از  شمار دانشجويان يعني زبان فارسي در    

  .دارد زبان مقصد وا اش در الگوهاي زبان مادري  پيروي از بهرا طورخودکار او ههاي زبان مادري فراگير ب که عادت
 اين فرض است کـه چـون در     آن مبتني بر   شناسي است که اساس کار     اي از زبان   زيرشاخه،  اي تجزيه و تحليل مقابله    اي يا  شناسي مقابله  زبان

 ـ  ،کنند زبان مقصد دخالت مي     در أيادگيري زبان خارجي الگوهاي زبان مبد      يندافر هـا و   اي تعيـين شـباهت  هـا بـر    زبـان ة بنـابراين مقايـسه و مقابل
 يـا  مقابله ممکن است بين دو.  تبيين کند،شود که در روند يادگيري زبان خارجي مشاهده مي    خطاهايي را  تواند دليل برخي از    ها مي  هاي آن  تفاوت

مطالعات نظري به  در. م شودبراي اهداف کاربردي انجا   يا ، نظري داشته باشد   ةها انجام شود و ممکن است صرفاً جنب        هاي آن  زيرنظام چند زبان يا  
 در  امـا ،زبـان اسـت   چنـد  يـا  هـاي سـاختاري دو   ها و تفـاوت   شباهتةشود و هدف، توصيف بسند ها به يک اندازه توجه مي     ها و شباهت   تفاوت

 است کـه  ي مقاصد خاصهاي نظري براي دستيابي به يافته گيرند و هدف، کاربرد مي کانون توجه قرار ها در فاوت تمطالعات کاربردي غالباً فقط ت  
  .هاست آموزش زبان مهمترين آن

  حاضـر ةاين راستا مقال که در مقايسه کرد يکديگر با) اصوات، واژگان و مقولات دستوري، متن و گفتمان( سطوح ةهم توان در ها را مي   زبان
سـالي کـه    طـول چنـد   در.  اختـصاص دارد ، هم براي اهداف نظـري و هـم کـاربردي   ،زبان فارسي و ژاپني     ساخت صوتي دو   ةبه مقايسه و مقابل   

مبحـث   در زبـان را  ينـدهاي صـوتي دو  ا اصوات و فرةمقابل  همواره مقايسه و،ام براي دانشجويان زبان ژاپني تدريس کرده      شناسي همگاني را   زبان
 ةزبان و هم نحو هاي مشترک دو وتتلفظ ص هاي احتمالي در ام دانشجويان را هم نسبت به تفاوت       ام و کوشيده   داده توجه قرار  شناسي مورد  صوت

تلفـظ   در ها و الگوهاي صوتي زبان فارسـي را  عادت ثيرأ ت،تلفظ دانشجويان همچنين با دقت در. کنمصحيح تلفظ اصوات خاص زبان ژاپني آگاه  
شـوم کـه    بايد اين نکتـه را هـم متـذکر    اينجا در. ثيرات اشاره خواهم کردأگونه ت هاي مختلف اين  اين بحث به نمونهةدرادام. ام ها مشاهده کرده  آن

 ها زبان به فهرست صوتي آن    ساخت صوتي دو   ةاينجا مقابل  رو در  اين  از ،يک مقاله است   حد از زبان فراتر   جوانب ساخت صوتي دو    ة کلي ةمقايس
زبـان   ساخت صـوتي دو  يگرهاي د تحقيقات بعدي جنبه   شود در  شده است که مي    يندهاي آوايي مهم محدود   او برخي فر  ) ها مصوت ها و  صامت(
هـا در دو   هـاي آن  ها و تفاوت است نتايج حاصل از مقايسة فهرست اصوات و تعيين شباهت  اميد. مقايسه کرد  را...) ساخت هجايي، تکيه، آهنگ و      (

راه اسـت بـراي اسـتادان و    هايي هم دربارة مشکلات احتمالي دانشجويان فارسي زبان در فراگيري تلفظ صـحيح زبـان ژاپنـي هم ـ              بيني  زبان که با پيش   
  .دانشجويان گروه زبان ژاپني قابل استفاده باشد

                                                        
1- prosodic 
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  اي تحليل مقابله مراحل تجزيه و
دانـد کـه    ها را متشکل از سه مرحلة توصيف، برابر نهادن و مقايـسه مـي   تجزيه و تحليل و مقابلة زبان) ١٩٩٠(به نقل از کرزوسکي   ) ١٩٩٦(يارمحمدي  

اي، توصـيف دقيـق    اولين گام در انجام تحليل مقابله. شوند ريان تحليل از يکديگر قابل تمايز نيستند، اما مفروض دانسته مي        هر چند اين مراحل هميشه در ج      
نکتة اساسي در اين مرحله آن است کـه دو زبـان بايـد در چـارچوب نظـري      . ها را مقايسه کنيم هاي دو يا چند زباني است که قصد داريم آن    نظام يا زيرنظام  

گيرد چه چيزي بايد با چه چيزي مقايسه شود و در مرحلة مقايـسه اسـت     گر تصميم مي    اي است که در آن تحليل       برابر نهادن، مرحله  . توصيف شوند واحدي  
  .شود ها مقايسه مي هاي آن که عملاً ساخت دو زبان يا زيرنظام

شود و اگـر مقايـسه،    ها آشکار مي هاي ساخت صوتي آن باهتها و ش توان فرآيندي دانست که طي آن تفاوت     مقابلة ساخت صوتي دو زبان را مي      
شـود کـه    توان به تعريف فوق اين را هم افزود که مقايسة ساخت صوتي دو زبان بـه ايـن منظـور انجـام مـي       هدف کاربردي هم داشته باشد، آنگاه مي      

 ـ  هايي از ساخت صوتي يک زبان را که ممکن است دشواري        حوزه راي فراگيـران زبـان ديگـر ايجـاد کننـد، شناسـايي کنـيم        هايي را در امر يـادگيري ب
تـوان در تجزيـه و تحليـل خطاهـاي زبـاني       اي را مـي  هاي حاصل از يک چنـين مطالعـه      رو يافته   از اين ). ١٩٨٤( به نقل از الياسون    ١٩يارمحمدي، ص (

  .ها استفاده کرد فراگيران و نيز در آموزش تلفظ صحيح زبان خارجي به آن
ها به  اي نظام صوتي زبان تحليل مقابله  در است که معمولا٢ً»بندي طبقه مبتني بر«اين تحقيق، صوت شناسي  استفاده در ردچارچوب نظري مو

استفاده شـده اسـت و   ) ١٩٩٦( هاي يارمحمدي توصيف اين تحقيق عمدتاً از هاي زبان فارسي در ها و مصوت توصيف صامت در. شود کاربرده مي 
مبناي ) ١٩٩٦(را ، تأليف ناتسوکوتسوجي مو شناسي ژاپني  زبان اي بر  يندهاي آوايي زبان ژاپني کتاب مقدمه     اها و فر   تها و مصو   توصيف صامت  در

هـاي مختلـف بـه عنـوان      دانشجويان دوره ويژه آقاي ماتسوشيما و نيزه  گروه زبان ژاپني باستادانهمکاري  آن از گرفته است و علاوه بر  قرار کار
اين تحقيق براي آوانگاري   درکهاين نکته لازم است  همچنين ذکر. ها سپاسگزاري کنم همکاري آن دانم از ه همين جا لازم مي ام ک   بهره برده  ٣مطلع

  .المللي آوانگاري استفاده شده است هاي اصلي و فرعي الفباي بين نشانه  اصوات و کلمات از

  شناسي آواشناسي و واج
شـود، امـا    اي پيوسته از صـداها توليـد مـي    هر چند گفتار به صورت زنجيره. شود ما مربوط به هم انجام ميمطالعة صداهاي زبان در دو سطح متفاوت، ا 

داند چه صـداهايي در زبـانش وجـود دارنـد، چگونـه بـا        گويندة هر زباني مي. شناسي کاري رايج و پذيرفته شده است تجزية آن به صداهاي منفرد در صوت 
کننـد از   از سوي ديگر، صداهايي که گويندگان مختلـف زبـان توليـد مـي    . کنند اي مختلف از صداها چه معنايي را القاء ميه  شوند و توالي    يکديگر ترکيب مي  

دانـيم کـه صـداهاي     دانند و مي فهمند، زيرا نظام زبان خود را مي هاي يکديگر را مي اند، با اين وجود گويندگان زبان صحبت   نظر خصوصيات فيزيکي متفاوت   
  .شوند ق نظام زبان است که به يکديگر و به معاني مربوط ميزبان از طري

 يکـسان  ،انـد   فيزيکي متفـاوت هاي ويژگينظر  ه ازتوان صداهايي را ک د کي و چگونه ميدهد دريابن ها امکان مي دانش زباني گويندگان به آن    
مطالعـه و  ، هـاي گفتـار    انـدام ةهـا بوسـيل    توليد آن ةويژه نحو ه   ب ، فيزيکي و تلفظ   هاي  ويژگينظر   صرفاً از  آواشناسي، صداهاي زبان را   . تلقي کرد 

شناسـي هـم تلفـظ اصـوات توصـيف       واج چند در هر. دارد و کار نظام زبان سر  نقش صداها در ةمطالع شناسي با  که واج  درحالي. کند توصيف مي 
هـاي   به جنبه هاي فيزيکي گفتار را شناسي جنبه واج. ودش صوتي در زبان پرداخته مي مند آن به کشف و توصيف الگوهاي نظام        اما بيش از   ،شود مي

  .سازد ط ميتبدانش زباني گويندگان يعني دانش واژگاني و نحوي مر ديگر
زبـان   هـر  تـوان گفـت در   بنـابراين مـي  ، کننـد  هاي مختلف آوايي را به يک صداي واحد مربوط مي همانطور که گفتيم گويندگان زبان تحقق   

شوند و  يکديگرمحسوب نمي ادراک گويندگان زبان متفاوت از    دارند که برخي خصوصيات آوايي مشترک دارند و در         داصوات وجو  هايي از  دسته
معنـي   هـا موجـب تغييـر در     يعني جايگزيني آن،دارند تقابل قرار کنند که با واحدهاي صوتي ديگر در  يک واحد مستقل عمل مي    ةزبان به مثاب   در

هـاي آن واج   گونـه  گيرنـد واج  مي اصوات که ذيل يک واحد واجي قرار اي از  شود و دسته    واحدها واج گفته مي    اين يک از  به هر . شود کلمات مي 
  .گيرد برمي اصوات داراي شباهت آوايي را در اي از اي انتزاعي است که مجموعه بنابراين واج مفهومي پوششي و تا اندازه. شوند ناميده مي

توانيم صرفاً به واسطة تفاوت صداها به لحاظ نحوة توليد يـا ديگـر    کنيم، نمي زبان خاصي را بررسي مي  هنگامي که در سطح آواشناسي صداهاي       
هـاي   تـوان فهرسـت واج   ها در سطح واجي است که مـي  تنها با بررسي آن. اند گونه ها واج هاي فيزيکي تعيين کنيم که کدام صداها واج و کدام       مشخصه

هـر دو  ) واک، دميـده  لثوي انسدادي، بـي  (]h t[و ) واک لثوي، انسدادي، بي (]t[ ٤براي مثال اصوات. ها را تعيين کرد هاي هر يک از آن گونه زبان و واج 

                                                        
2- taxonomic 
3- informant 

  .شود داده مي خط مورب قرار ميان دو  درقلاب و واج ميان دو اساس قرارداد، آوا در بر- ١
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 h/و / t/تعلق دارند، در زبان اردو بـه دو واج متفـاوت   / t/شوند، ولي درحالي که در زبان فارسي به واج واحد  هم در زبان فارسي و هم اردو توليد مي      
t / جـاي ديگـري موجـب تمـايز در      ها جايگزيني يکي از اين دو صدا به توان يافت که در آن اي را در زبان فارسي نمي     زيرا هيچ جفت واژه    تعلق دارند

  ).سيني (t hali و ) کف زدن (taliبراي مثال . شود که در زبان اردو موجب تمايز معنا مي معنا شود، درحالي
 يـک از  به هر. شوند  توصيف مي  ،شود مشاهده مي  هاي گفتار  اندام ها در  آن اتي که هنگام توليد   اساس تحرک  آواشناسي توليدي، اصوات بر    در

توصـيف و   در). مـصوت (و واکـه  ) صامت(همخوان : شوند  اصلي تقسيم ميةدست به دو صداهاي گفتار. شود اين تحرکات ويژگي آوايي گفته مي   
  :شود  ميسه ويژگي آوايي استفاده ها عموماً از بندي صامت دسته

کـه تارهـاي     يـا ايـن  ،شـود   توليد مي»واک«و شوند  ، تارهاي صوتي مرتعش ميي خاص ي يعني آيا هنگام توليد صدا     :وضعيت تارهاي صوتي  
 .شود  و هوا آزادانه خارج ميينديکديگر جدا صوتي از

 .شود مانع روبرو مي ج هوا باها که خرو  ميان تارهاي صوتي و لبةفاصل اندامهاي گفتار در يعني جايي در: جايگاه توليد
 .شود دهان خارج مي صدا از اي که جريان هوا هنگام توليد يعني نحوه:  توليدةشيو

، براي توصيف دقيق آواها، زيرا ثانويه است کند و آن نقش توليد ويژگي چهارمي را به اين سه ويژگي اضافه مي    ) ٣٠ ص ،١٩٩٦( يارمحمدي
 هنگام توليد يک صداي خاص بر روند  بهکه، هاي آوايي ديگر  برخي ويژگيذکرکند و  کفايت نمي ادي مذکورسه ويژگي بني  ذکر،برخي موارد در

هـاي آوايـي    ويژگـي  سه مـورد از . آيند وجود مي هثانوي ب  توليدةنتيج ها در  هاي واج  گونه واج برخي از . يابد  مي ضرورت   ،شود آن تحميل مي   توليد
براي مثال آواهـاي  .  عبارتند از دمش، کامي شدگي و واکرفتگي،شوند يف آواهاي زبان فارسي و ژاپني مربوط ميمربوط به توليد ثانوي که به توص  

هـا    بـراي توصـيف دقيـق آن   ، آوايـي ويژگياين   بنابراين ذکر،شوند ابتداي واژه يا هجا دميده توليد مي    در در زبان فارسي،     ]p[  ،]t[  ،]k[انسدادي  
هـا   و موجـب کـامي شـدگي آن    شـود   زبان به سوي سخت کام افراشته ميةها، بدن صامت ني هنگام توليد بسياري اززبان ژاپ   يا در  ،ضروري است 

  .)١٥ ص ،١٩٩٦، تسوجي مورا( شود مي
اشناسـي  هـاي آو  منـد را بـه کتـاب    کنيم و خوانندگان علاقـه  هاي توليد خودداري مي ها و شيوه براي جلوگيري از اطاله کلام از معرفي و توضيح جايگاه      

اما در اينجا ابتدا کمي دربارة سه ويژگي آوايي حاصل از توليد دومين که در توصيف آواهـاي زبـان فارسـي و ژاپنـي بايـد موردتوجـه قـرار        . دهيم  ارجاع مي 
بان فارسي و ژاپنـي را در  هاي دو ز ها و مصوت کنيم و به دنبال آن صامت ها را بررسي مي بندي مصوت سپس نحوة توصيف و دسته    . دهيم  بگيرند، توضيح مي  

  .اي معرفي خواهيم کرد دو جدول مقايسه

  توليد دومين هاي آوايي حاصل از ويژگي
رفع انسداد، ارتعاش تارآواهـا بـراي مـدت کوتـاهي بـه تعويـق         پس از،واک هاي بي ويژه انسداديه   ب ،هنگام توليد برخي اصوات   : دمش -١

. شـود  دهـان خـارج مـي    صورت نفس ازه ب واکي همچنان ادامه دارد و مقداري هوا  اما وضعيت بي،شده صداي بعدي آغاز   افتد و اگرچه توليد    مي
  .گويند گونه صداها را دميده مي اين

  .شوند  نمايش داده مي]h k[ و ]h p[ ،]h t[صورت  ه و باند جايگاه آغازين کلمه يا هجا دميده در ]p[ ،]t[ ]k[در زبان فارسي اصوات 
 سخت کـام نزديـک   ةناحي  هم به سوي سقف دهان در،هنگام توليد يک همخوان، همزمان قسمت مياني يا عقب زبان       راگ:  کامي شدگي  -٢

  در]g[ و ]k[گوييم کامي شدگي اتفاق افتاده است اصوات     به گوش برسد مي    yنوعي صداي    نظر توليد همخوان مورد   از اي که بعد   گونهه   ب ،شود
 توليـد بـسياري از   زبـان ژاپنـي هـم در     در،شـوند   نمايش داده مي]y g[ و ]y k[ و به صورت اند ن کامي شده هاي پيشي  مصوت زبان فارسي قبل از   

 قسمت عقب زبان به ،توليد يک همخوان چنانچه در. شود ها مي شود و موجب کامي شدگي آن  زبان به سوي سخت کام افراشته مي    ةها بدن  صامت
  . روي خواهد داد نرم کامي شدگي،سوي نرم کام افراشته شود

 تمام يا بخشي از واک خود را ازدست بدهند براي مثال در زبان فارسـي     ،برخي مواضع آوايي   اصوات واکدار ممکن است در    :  واکرفتگي -٣
هـا    يـا در زبـان ژاپنـي مـصوت    ،دهند واک واقع شوند واک خود را ازدست مي    يک همخوان بي    چنانچه بعد از   ،پايان واژه  هاي واکدار در   همخوان

 اصـلي  ةنـشان  زيـر   فرعـي در ةدادن نـشان  قرار واکرفتگي را با(دهند  دست مي از  واک خود را   ،گيرند مي واک قرار  همخوان بي  هنگامي که بين دو   
  ).دهند نمايش مي

واکـداري يـا    ( توليد و وضعيت تار آواهاةجايگاه توليد، شيو ها يک ويژگي آوايي از    همخوان يک از  آواشناسي توليدي براي توصيف هر     در
لبـي،   دو[ به ترتيب به صورت ]h p[ و ]b[مثلاً اصوات . شود مي ثانوي ذکر چند ويژگي آوايي مربوط به توليد صورت لزوم يک يا و در ) واکي بي

  .شوند  توصيف مي]واک، دميده لبي، انسدادي، بي دو[ و ]انسدادي، واکدار
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  ها بندي مصوت توصيف و دسته
مـشاهده   هـاي گفتـار   انـدام  اساس تحرکاتي کـه در    بر ، با اين همه،   ندارد سر راه خروج هوا وجود      مشهودي بر  مانع،  ها هنگام توليد مصوت  

  .شود سه ويژگي مهم آوايي استفاده مي ها از مصوت براي توصيف و تمايز. ها را توصيف کرد  توليد مصوتةتوان نحو  مي،شود مي
 هنگـام  ،براي مثال. شود ميبسته بودن دهان به هنگام اداي يک مصوت         و ط به ارتفاع زبان يا باز     اين ويژگي مربو  : افتاده برابر  افراشته در  -١

 »افراشـته «بگيـريم ايـن مـصوت را      نظر در چنانچه ارتفاع زبان را   . به سقف دهان نزديک است      ارتفاع زبان زياد و    »بيد« درکلمه   ]i[ توليد مصوت 
کف   زبان در]sæd[کلمه صد   درæاما هنگام توليد صداي . گوييم  مي»بسته «دهيم قرار نظر مد دهان رابسته بودن  و گوييم و چنانچه ميزان باز مي

  .اند بسته نيم و باز آن نيم درجات ديگر. گوييم  مي»باز« يا »افتاده«اين مصوت را . دارد دهان قرار
 پيشين ]i[گوييم  رو مي اين  از،شود  سقف دهان نزديک مي قسمت جلوي دهان به     زبان در  ]i[هنگام اداي مصوت    : برابر پسين   پيشين در  -٢

 دارد از قسمت عقب دهان قرار  اما در، افراشته است]i[اگرچه زبان همانند توليد صداي ، bud مثلاً در کلمه بود ]u[ اما هنگام اداي مصوت     ،است
  .حد مياني پيشين و پسين مرکزي است.  است»پسين« ]u[رو  اين

، شـوند   دهـان گـرد مـي   ةديـوار  و هـا  شويم که لـب  زبان فارسي متوجه مي  در]u[هنگام تلفظ مصوت ). ياگسترده( غيرگرد برابر  گرد در  -٣
 و افراشـته، پيـشين   ]i[  گرد است مـصوت  و افراشته، پسين]u[که مصوت    رو درحالي  اين از. اند کمابيش گسترده  ها  لب ]i[که هنگام تلفظ     درحالي
هاي ثانوي اشاره  توان به برخي ويژگي ها مي ها هم همانند صامت     توليد مصوت  ةتوصيف نحو   در ،ه ويژگي بنيادي فوق   س علاوه بر . است غير گرد 

  .پسين شدگي است برابر  واکرفتگي و پيشين شدگي در،سختي برابر ، نرمي دريها خيشومي شدگ  مهمترين اين ويژگي،کرد
جـايي کـه محـل اصـلي توليـد آن           از  يعني کمي جلوتر   ، شده است  »پيشين«ي  فارس  در ]a[است مصوت    معتقد) ٦ ص   ،همان(ارمحمدي  ي

  .]æ‹ [ شود اش تلفظ مي محل اصلي از تر  يعني کمي عقب، شده است»پسين« ]æ[ و مصوت ]a›[شود   توليد مي،شود محسوب مي

 ژاپني واحدهاي واجي فارسي و
 دو ها در آن يک از هاي هر گونه فهرست واحدهاي واجي زبان و واج تا، دسطح واجي تحليل کر در توصيف آوايي را بايد هاي حاصل از داده

  .شوند زبان معرفي مي اين بخش واحدهاي واجي دو در. دنزبان فارسي و ژاپني تعيين شو

  صامتهاي زبان فارسي
  ها انسدادي
. واک و بقيه واکدارنـد  ارد که سه صامت اول بيوجود د /?/و / b/  ،/d/  ،/g/ ،/q/و  / p/  ،/t/  ،/k/زبان فارسي هشت واج صامت انسدادي        در

/p ، b /لبي،  دو/t ، d / لثوي، ـدنداني /k ، g / چاکنايي است/ ?/نرمکامي و.  
/p،  t ، k /اند  مواضع آوايي دميدهةهم تقريباً در ]h kو  h tو  h p[يک صامت ديگر و هنگامي که صداي اول  مواضع پايان واژه، قبل از  و در

هاي پيشين  مصوت مواضع مياني قبل از ابتدا و در در/ g/و / k. /شوند  تلفظ مي]k ،¯t، ¯p¯[صورت غير رهيده  ه ب،شوند مشدد واقع مييک آواي 
 ]q[صورت انـسدادي واکـدار   ه مواضع ب ساير  و در]γ[صورت سايشي واکدار   همصوت ب بين دو در/ q. /]y k، y g[ اند  پايان هجا کامي شده و در
 پايان هجا، بـين دو  رسمي در غير گفتار  اين واج آن است که عموماً در ةمهمترين نکته دربار  . شود مي تمام مواضع ظاهر   در/ ?. /آيد فظ درمي به تل 

 ةمانند کلم ـ. (شود   مفروض دانسته مي،ابتداي هجاهايي که صامت ديگري وجود ندارد      شود و وجود آن در      صامت حذف مي   ةخوش مصوت و در  
  .)]?br æ[بر ا
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  هاي زبان فارسي و ژاپني اي صامت جدول مقايسه
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  ▪ف  ▪▪ژ  ف  ژ  ف  ژ  ف  ژ  ف  ژ  ف  ژ  ف  ژ  ف  ژ  ف  ژ

  جايگاه توليد
                 

                                                                       توليدشيوه              

   *و                                    
          kh                th        Ph  

 
  **ب

  
  دميده

  ?    q  g  g              d  d      b  b  و  
        k                t        p    ب  

  نادميده

        gy  gy                          و  
        ky  ky              ty        py    ب  

  کامي شده

  و                                    
          k¯                t¯        p¯  ب  

  هيدهنار

دي
سدا

ان
  

  

                ž  ž       z    v     و  
hh    x      ç    š  š        s    f Ф    ب  

  سايشي

                J  J  dZ              و  
                č  č  ts                ب  

  انسدادي سايشي

    N    ŋ  ŋ          n      n      m  m  و  
  ب                                    

  خيشومي

                    L L             و  
  ب                                   

  کناري

                      r             و  
  ب                                   

  لرزشي

                    r  r             و  
  ب                                   

  زنشي

        w    y  y                   w  و  
  ب                                   

  لغزشي

    و                                   
    ب                                   

   ژاپني▪ ▪ فارسي           ▪                                                         واکدار٭٭ واک   بي٭
  

  هاي زبان فارسي و ژاپني اي مصوت جدول مقايسه
    پيشين  مرکزي  پسين

    ف  ژ  ف  ژ  ف  ژ
Ш  u      i i  بسته  
  باز            

  افراشته

o  o      e e  بسته  
  باز            

  متوسط

  بسته            
  ‹a a    æ›   باز  

 افتاده

  ها سايشي
 ، s/لب و دنداني، / f ، v. /واک و بقيه واکدارند وجود دارد که پنج صداي اول بي/ f ،s ،š ،x ،h ،v ،z ،ž/بان فارسي هشت واج سايشي ز در

z / لثوي، ـدنداني /š ، ž / کامي، ـلثوي /x / ملازي و/h /چاکنايي است/ .h / و پايان هجا، برخي مواضع مياني رسمي در غير گفتار در/ ?/همانند 
  .شود  صامت حذف ميةدرخوش

Archive of SID

 www.SID.ir



  ها  سايشيـانسدادي 
 هـم  h [č[  دميدهةگون/ č. /اند  کامي-دو لثوي است و هر واک و دومي واکدار   وجود دارد که اولي بي    / č ، j/ سايشي   ـ  انسدادي فارسي دو  در

  .واک است هاي بي دارد که توزيع آن مانند انسدادي

  ها خيشومي
يک   پس از]m[به دو صورت واکرفته / m. /دو واکدارند هر لبي و دومي دنداني لثوي و    که اولي دو  / m ،  n. /فارسي دو واج خيشومي دارد    

/ n. /شـود   خيشومي لب و دنداني توليد مـي ]m[صورت ه ب/ v/ قبل از/ m/ همچنين ،شود توليد مي مواضع ديگر   در ]m[واک و واکدار     صامت بي 
 لثوي توليـد  -دنداني اصوات لثوي و  که قبل از]n[هاي نرمکامي و ملازي و  صامت  قبل از]ŋ[واک،  ييک صامت ب  پس از]n[. گونه دارد  سه واج 

  .دهند دست مي لبي تقابل خود را از اصوات دو قبل از/ n/و / m. /شود مي

  کناري
/l /اين واج به دوصورت . است تنها واج کناري زبان فارسي است که لثوي و واکدار]l[واک و هاي بي صامت از ع بعدموض  واکرفته در]l[در  

  .شود مواضع توليد مي ساير

  لرزشي، زنشي
/r /    زنشيةگون. شود صورت لرزشي و هم زنشي توليد ميه است و هم ب لثوي و واکدار. تنها واج لرزشي فارسي است  ]r[ بين دو مصوت و 

 ـ همخـوان بـي    بعـد از هپايان واژ زنشي و لرزشي در    ةگون دو هر. شود ساير مواضع توليد مي     لرزشي در  ةموضع پاياني و گون    در صـورت  ه واک ب
 اينکه چه صوتي قبل از صرف نظر ازاني، جايگاه پاي  لرزشي درةاست گون معتقد) ٥٣ ص ،همان( اما يارمحمدي ]r[ و ]r[. شوند واکرفته تلفظ مي

  . تمايل به واکرفتگي دارد،آن باشد

  )نيم مصوت(لغزشي 
/y / و/w /اند دو واج لغزشي زبان فارسي/ .y / کامي و/w /  آواشناسان فارسي .  نرمکامي استـلبي/w /بلکـه  ،دانند را واج زبان فارسي نمي 
به دلايل عملي ) ٥٤ ص ،همان(اما يارمحمدي . شود  همخوان ظاهر ميةخوش در/ o/مصوت  دانند که قبل از مي/ v/هاي آوايي واج    تحقق يکي از 

  .داند  را واج زبان فارسي ميو آموزشي آن

  هاي زبان ژاپني صامت
  ها انسدادي
و / t/دولبي، / b/و / p. /واک و بقيه واکدارند بي/ p  ،t ،k/هاي   وجود دارد که صامت   / p  ،b، k  ،g  ،t  ،d/زبان ژاپني شش صامت انسدادي       در

/d /   لثوي و/k /  و/g /اند نرمکامي/ .p  ،t  ،k / ها بسيار خفيف است  يا دمش آن،برخلاف فارسي دميده نيستند/ .t / و/d / با قسمت جلوي تيغه زبان
  .زبان فارسي يکسان است تقريباً با ها آن  بنابراين جايگاه توليد،شوند حية لثه توليد مينا درو 

  ها سايشي
شـوند و   هاي فارسي توليد مي نند سايشيهما/ s ،z ،š ،h/ها  ميان آن زبان ژاپني وجود دارد که از در/ Ф، s  ،z ،š ،ç ،h/هاي سايشي  صامت

بافت  صامت در وقوع اين دو چند هر. واک است بي کامي و/ ç/واک و صامت  لبي و بي دو/ Ф/صامت . فارسي است ها نيز مانند جايگاه توليد آن
هـا   ايـن مـصوت   قبـل از / h/زيرا (دانست / h/هاي واج  گونه ها را واج توان آن  بيني است و بنابراين مي     قابل پيش / i/و/ u/هاي مصوت آوايي قبل از  

بينـي   ها قابل پـيش  شوند که وقوع آن برخي مواضع ديگر هم توليد مي آن در است و علاوه بر/ h/ها متفاوت از   اما تلفظ واقعي آن   ) شود نمي ظاهر
زبانان به تلفـظ   ژاپني برخي از گفتار در/ ž/هرچند  لازم به ذکراست که     . هاي مستقل در زبان ژاپني محسوب کرد       ها را واج    بنابراين بايد آن   ،نيست
  .ژاپني دانست را واج مستقل در توان آن  اما نمي،آيد درمي
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  ها سايشيـ انسدادي 
 z/و / s t. /ها همانند فارسي است  کامي و توليد آنـ لثوي/ j/و / č. /در زبان ژاپني وجود دارد/ č،v j،s  t،z d/ سايشي ـصامت انسدادي  چهار

d /جايگاه واجي . واک و دومي واکدار است    اند که اولي بي    لثوي/s t / ،مورد  اما دردر ژاپني محرز است/z d /مندي ميان اين  چند تناوب قاعده هر
  .ندارد ها وجود بسياري موارد تقابلي ميان آن  اما در،شود برخي کلمات مشاهده مي در/ z/واج و سايشي 

  ها خيشومي
 همانند فارسي قبل از/ m. /لبي است  اما اولي لثوي و دومي دو،دو واکدارند در زبان ژاپني وجود دارد که هر/ m/ و /n/صامت خيشومي  دو
  کـه قبـل از   ] ŋ [يکـي   ،  هـم دارد    ديگر ةگون زبان ژاپني دو واج    در/ n/آن   علاوه بر . شود برده مي  بکار/ n/ة  گون لبي به عنوان واج    هاي دو  صامت
ديگري  شود و برده مي کاره  ب٥ آزادةصورت گونه ب/ g/گونه واج  عنوان واجه شود و بين دو مصوت هم ب     توليد مي / g/و  / k/هاي نرمکامي    صامت

]N[شود توليد مي) مکث قبل از(پايان واژه   خيشومي ملازي است که در.  

  کناري، لرزشي، زنشي
 ـ،آيند به تلفظ درمي  آزادةصورت گونه ب/ r/اج واحد هاي و گونه عنوان واجه ب ]l[کناري   و ] [در ژاپني اصوات زنشي  / r/ لرزشـي  ة اما گون

  .زبان ژاپني وجود ندارد در

  شيزلغ
ژاپنـي بـا    در/ w/تفاوت اصـلي  . دو واکدارند ژاپني هم وجود دارند که اولي کامي و دومي نرمکامي و هر   در/ w/و  / y/دو واج لغزشي     هر

/w /اي وجـود   هـاي لهجـه   اين خصوص تفـاوت  دست کم در، يا ها همراه نيست  تحرک و گردي لب    ليد آن با  ژاپني تو  فارسي آن است که در     در
  .دارد

  هاي زبان فارسي  مصوت
متوسـط  / e ،o/افراشـته،  / i، u. /انـد  پسين/ u ،o ،a/ پيشين و سه مصوت   / i  ،e  ،æ /که سه مصوت   زبان فارسي شش مصوت وجود دارد      در

ويژگي گردي و گستردگي . هاي پسين، گرد است هنگام توليد سه مصوت پيشين، کمي گسترده و براي مصوت ها در لبحالت . اند افتاده/ æ   ، a/و
  .شود ها ويژگي حشو محسوب مي توصيف آن رو در اين بيني است و از هاي زبان فارسي قابل پيش مورد مصوت در

 ـ ] v [ و ٦] v: [ .گونه دارند هاي زبان فارسي حداقل دو واج مصوت يک از هر  هجاهـاي تکيـه بـر و قبـل از      کـشيده يـا بلنـد در   ة کـه گون
 [فارسي کمي پيشين شده   در/ a/  مصوت ،اشاره شد  همچنين همانطورکه قبلاً هم   . شود مواضع توليد مي   ساير  کوتاه در  ةهاي صامت و گون     خوشه

‹a [ و مصوت /æ / پسين شده] › æ [است .  

  هاي زبان ژاپني مصوت
هـاي   توصيف مـصوت . اند حالت ها بي توليد آن لب   اما در  ،پيشين و افراشته است   / i. /وجود دارد / i ، e  ،ш  ،o  ،a/ي پنج مصوت    زبان ژاپن ر  د

/e،o /   مصوت . فارسي است ها در کمابيش مانند همتاهاي آن/a /مـصوت   ميـاني دو  حـد   يعنـي در ،مرکزي اسـت  ژاپني افتاده و در/a / و/æ /در 
 اي بـا  دقيق تا اندازه گفتار حالت و در   بلکه بي  ،ها همراه نيست   گردي لب  اما توليد آن با   ،  پسين و افراشته است   / ш/مصوت  . شود مي فارسي توليد 
هـا   بخش بعدي به آن ست که در اها  واکرفته آنةزبان ژاپني گون در/ i/و / ш/هاي افراشته   مصوت،گونه مهمترين واج . ها همراه است   فشردگي لب 

  .کرداشاره خواهيم 
. کنـد  تفاوت معنا ايجاد مـي    دارد و  تقابل با مصوت کوتاه قرار     در/ v/: مصوت بلند  ها استفاده از   آن ژاپني تعدادي کلمه وجود دارد که در       در

  .ند بلند داشته باشةتوانند گون هاي ژاپني مي  مصوتةهم.  قرار دارد»در«به معناي  [to] تقابل با   در»ده«به معناي to] : [براي مثال 

                                                        
  .کند نمي معنا ايجاد  آزاد يعني اين که تلفظ يکي به جاي ديگري تمايزةون گ-١
٢ - vکشيدگي استةنقطه نشان اي براي مصوت و دو  نشانه .  
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  زبان ژاپني يندهاي آوايي مهم درا برخي فر
 ،کننـد  زباني ايفا مـي  هر گفتار نوايي در نقشي که عناصر  علاوه بر،شوند صورت پيوسته ادا ميه ب  گفتار ةزنجير هنگامي که صداهاي زبان در    

زبـاني   آوايي خاص هـر هاي   ويژگياين رهگذر دهد و از مي تغيير پيوندد که ماهيت واحدهاي صوتي را يک رشته تغييرات آوايي هم به وقوع مي     
اينجا  در. زبان خارجي ضروري است براي تلفظ صحيح هر ها چون آن چند و يندهاي آوايي معروفند و آگاهي بر     ااين تغييرات به فر   . آيد پديد مي 
  .کنيم زبان ژاپني بررسي مي يند آوايي مهم را دراچند فر

  هاي افراشته واکرفتگي مصوت
 واک قـرار  يـک صـامت بـي    پايـان واژه بعـد از   واک و يا در وسط واژه بين دو صامت بي     زبان ژاپني هنگامي که در     در/ ш/و  / i/مصوتهاي  

 شـود و در   توکيو مشاهده مـي ةويژه در لهجه  اين پديده ب کهکند اشاره مي) ٢٥همان، ص (تسوجي مورا   . دهند دست مي  از  واک خود را   ،گيرند مي
واک وجود داشته باشـد   ها يک صامت بي آن داخل واژه بايد حتماً قبل و بعد از ها در  براي وقوع واکرفتگي مصوت   . ل نيست هاي ديگر متداو   لهجه
 واک خود »مالش« [kita]  اما در، واکرفته نيست»اسکوئيد «[ika]در / i/براي مثال . افتد  واکرفتگي اتفاق نمي،واک باشد  فقط يک صامت بي    و اگر 
بـراي واکرفتگـي    انـد     هـايي   نمونـه » گاز« [gasш] و »جهت« [mшki]کلمات  . واکرفته است  [kшsai] کلمه  در [ш]همچنين  . دده دست مي  را از 

  .پايان واژه هاي مورد اشاره در مصوت

  هاي خيشومي همگوني صامت
خود  از صامت بعد جايگاه توليد با ظرن  از،بگيرد که در چه محيط آوايي قرار بسته به اين/ n/ صامت خيشومي ، همانند فارسي،زبان ژاپني در

هـاي نرمکـامي    صـامت  ، قبل از[m] لبي صورت خيشومي دو هلبي ب هاي دو  صامت قبل از / n. /کند آن شباهت آوايي پيدا مي     شود و با   همگون مي 
»  سـه ةشـمار «/ sanban /بـراي مثـال  . شـود   توليـد مـي  [n] صورت خيشومي لثوي ههاي لثوي ب صامت  و قبل از[ŋ] صورت خيشومي نرمکامي  هب
 همچنـين برخـي از  . دنشـو   تلفظ مي[saŋko] صورته  ب»سه چيز«/ sanko/و [sandan] صورته  ب»سه قدم«/ sandan/،  [sambaN] صورت هب

نـد  مان( آيـد   بـه تلفـظ درمـي   [N] صورت خيشومي مـلازي ه مکث ب  پايان واژه قبل از    در/ n/ صامت خيشومي     که آواشناسان زبان ژاپني معتقدند   
کـه   شود زبانان توليد مي ژاپني گفتار محيط آوايي بين دو مصوت در      در/ g/به جاي واج    / ŋ/ گفتيم   ٢-٥بخش   همانطور که قبلاً در   ). هاي بالا  مثال

  .دبه تلفظ درآي [kaŋe]  و هم[kage] صورته  ممکن است هم ب»سايه «/kage/براي مثال . شود شناخته مي  آزادةآن صورت به عنوان گون در

  هاي لثوي تناوب در وقوع صامت
 بـه / s/و نيز تبديل / i/مصوت   قبل از[č] و تبديل آن به/ ш/مصوت   قبل از[t s] به/ t/يندهاي آوايي رايج در زبان ژاپني تبديل افر يکي از

[š] و /z /به [Ĵ] قبل ازمصوت /i /هاي آوايي مشخص به بيان ديگر در محيط. است [t s]و  [č]هاي  گونه  اج به عنوان و/t/، [š]گونـه    به عنوان واج
/s /و [Ĵ]گونه   به عنوان واج/z /براي مثال . شود مي ها ظاهر اين واج  ديگرةمواضع گون در ساير کنند و مي وقوع پيدا/t /هاي  مصوت قبل از/a ،e ،
o /کلمات  در]:[toke» ساعت«، [kita] »و»آمد  [tateru] »صورته  ب»ساخت [t]هاي  مصوت  و قبل از/ш / و/i /کلمـات  در [kat s ш] »  برنـده

 ـ»فـردا « [ašita]در کلمـه  / i/مـصوت   قبـل از / s/همچنـين  . آيـد   به تلفظ درمي[č] و [t s] صورته  به ترتيب ب»نزديک« [čikakш]  و»شدن ه  ب
  قبـل از »عمـو « [oĵisaN] کلمـه   هـم در /z/آيد و صـامت    به تلفظ درمي[s] صورته کلمات ب  ساير هاي ديگر در   مصوت و قبل از   [š]  صورت
  .شود  تلفظ مي[d z]  يا[z] صورته کلمات ب ساير هاي ديگر در مصوت و قبل از [j] صورته ب/ i/مصوت 

  [ç] ،[ф] ،[h] تناوب
 کلمات در/ a ،e ،o/هاي  مصوت حالي که اين واج قبل از     در. شود زبان ژاپني مشاهده مي    در/ h/هاي واج    گونه تناوب مشابهي در وقوع واج    

[hako] »جعبه«، [heN] »و»عجيب  [hoši] »صورته  ب»ستاره [h]هـاي   مـصوت   اما قبل از، به تلفظ درمي آيد/ш / و/i /کلمـات  در  [фшkai] 
 ـ[ф] واک لبي، سايشي بي بنابراين اصوات دو. شود  تلفظ مي[ç]  و[ф] صورته   به ترتيب ب   »شخص« [çito]  و »عميق« واک  ي و سايشي، کامي، ب
/ç /هاي واج  گونه  و هم به عنوان واجاند زبان ژاپني هم واحدهاي واجي مستقل در/h /آيند به تلفظ درمي.  

  هاي مرکب  دوم در واژهةابتداي کلم واک در هاي بي شدن صامت واکدار: »رنداکو«
 ينـد ترکيـب واکـدار   افر واک باشـد در  بـي رکب  مةکلم  دوم درةصامت اول کلم  اگر ،شود  مرکب ساخته مي   ةزبان ژاپني هنگامي که کلم     در
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ة  هنگامي که با کلم»قفسه «[tana]ة ابتداي کلم در [t] واک براي مثال صامت بي  . شناسي ژاپني به رنداکو مشهور است      زبان يند در ااين فر . شود مي
[hoN] »شود به  ترکيب مي  »کتاب [d]مرکب،ةاست و کلم شود که واکدار  تبديل مي  [hondana] »ينـد رنـداکو   افر در. شود  تلفظ مي» کتابةقفس
  . شوند  تبديل مي[b]  به[h]  و[b]  به[ф] ،[b]  به[ç] ،[g]  به[k] ،[d] به [t]، [j]  به[š] ،[j]  به[č] ،[d]  يا[z] به [t]  ،[z]  به[s] هاي صامت

  يند رنداکوابراي فر چند مثال ديگر
  [tabi]سفر  + [cito] شخص                [tabibito] مسافر

   [hana] بيني+  [či] خون              [hanaji]خون دماغ 
   [asa]صبح  + [фuro]  دوش            [asaburo]دوش صبحگاهي 

  ها کامي شدگي صامت
 [y]آوايي شبيه صدايشود و کيفيتي  کام افراشته مي   زبان به سوي سخت    ةها بدن  شده دارد که هنگام توليد آن      زبان ژاپني تعدادي صامت کامي    

 [ryokan] ،»سيـصد  «[samby akш] بـراي مثـال  . دهنـد   بـه صـوت مربـوط نـشان مـي     [y]ة شدگي را با افزودن نشان کامي. شود به آن افزوده مي
هـاي کـامي    نـه تقابل با گو   شده دارند که در     کامي ةهاي زبان ژاپني گون    ، تقريباً تمام صامت   »نبض «[myakш]  و »مهمان «[kyakш] و» مسافرخانه«

هاي کـامي نـشده موجـب نـوعي      جاي گونه ههاي کامي شده ب شوند کاربرد صامت ساخته مي تکرار کلمات که با يک رشته از  در. دارند نشده قرار 
روي   ازبه معنـاي  [pyoko-pyoko] اما،  به معناي حرکت منظم به بالا و پايين است     [poko-poko] شود، براي مثال درحالي که     معنا مي  تفاوت در 

سطح آوايي بـه صـامت ديگـري تبـديل      شوند در که کامي مي ها هنگامي صامت برخي از. مبالاتي به اين سو و آن سو جست و خيزکردن است      بي
/ bisy o –bisy o/بـراي مثـال   . باشـد   مي] č ،š ،ç ،ŋ ،j [سطح آوايي به ترتيب  در/ t، s ،h ،n ،z/هاي   صامتةشد  کاميةرو گون اين از. شوند مي

  .آيد  به تلفظ درمي] bišo -  bišo [ سطح آوايي به صورت ، در»خيس خالي شدن«
 ـهم وجـود دار ) مشدد(اي  هاي کشيده  صامت،دارند تقابل قرار هاي بلند که با جفت کوتاه خود در      زبان ژاپني علاوه بر وجود مصوت      در  ،دن

 و »صدف«/ asari/ با »صرفاً «[assari]  و»تپه«/ saka/، با »لفؤم«، »نويسنده«/ sakka/براي مثال   . گيرند مي تقابل قرار  که با جفت کوتاه خود در     
/katta /»با » برنده شد/kata /»دارند تقابل قرار در» کتف.  

  مقابله نتايج حاصل از
بـه   ني عادات زبان مـادري خـود را  زبان به هنگام يادگيري زبان ژاپ    فارسي  اين اصل را بپذيريم که فراگير      ،که قبلاً اشاره کرديم    همانطور اگر

صوت مـشابه   زبان فارسي وجود ندارند و نيز آن دسته اصوات ژاپني که با جريان اين انتقال به جاي اصواتي که در    کند و در   زبان ژاپني منتقل مي   
 خطاهاي زباني زيـر را  ةتوان مشاهد ياه مگ آن،کند اش جايگزين مي ترين اصوات را از زبان مادري     نزديک ،خود در زبان فارسي کمي تفاوت دارند      

  . انتظار داشت،گيرد مي زباني که زبان ژاپني را فرا فارسي از
 و »نابغـه «/ tensai /»نـان «/ pan/بـراي مثـال کلمـات    /. p ، t ،k/واک نادميده ژاپني يعنـي   هاي انسدادي بي دميده تلفظ کردن تمامي صامت   

/koko /»به ترتيب به صورت» اينجا [phan]، [thensai] و [khokho]تلفظ خواهند شد .  
 . تلفظ خواهد شد[fuji]  به صورت»کوه فوجي«/ ji Фш/براي مثال . ژاپني/ Ф/فارسي به جاي / f/جايگزيني 
 رو کلمـات  ايـن  از. آيد به تلفظ درمي  / o/بعد از مصوت    / w/هنگامي که    از  مواضع به غير   ةکلي ژاپني در / w/فارسي به جاي    / v/جايگزيني  

/wakarш /»فهميدن«/ kawa /»به ترتيب به صورت    »رودخانه  [vakharu] و [khava]  چنانچه فراگير بکوشد    . شد تلفظ خواهند/w /    را به تلفـظ
زبان ژاپني که بدون تحرک   نرمکامي آن درة به جاي گون،شود هاي گرد تلفظ مي فارسي با لب  نرمکامي آن را که درـ  ممکن است نوع لبي،درآورد

  . تلفظ کند،شود ها توليد مي لب
/. z d/و / s t/هـاي    سايشيـجاي انسدادي  ه به ترتيب ب/ z/و / s/اصوات  يا/ dz/ و tsيا ) درابتداي واژه/ (tes/هاي صوتي  جايگزيني توالي

 ـه زبان که ژاپني (»هلال ماه«/ mikazuki/ و »برنده شدن«/ kats ш/» سونامي «/ t s шnami/براي مثال کلمات   [را   توکيـو آن ةلهج ـ ويـژه در ه ا ب
mikadz шki [به ترتيب به صورت) کنند  تلفظ مي [thesunami]يا  [sunami]،          [kh atsu]و ] mi kh

y a‹zukh
y iy [ يا dzukh

y iy] mi 

k h
ya‹ [تلفظ خواهند شد .  

 [çakш]  و[šith o]  بـه صـورت  »شـخص « [çito] رود کلمـه  مـي  رو انتظارينا از. ژاپني در/ ç/واک  به جاي سايشي کامي بي/ š/جايگزيني 
š a‹kh]  به صورت»صد«

y u]اين مورد صداي  زبان در د که فراگيران فارسينده اما مشاهدات نشان مي.  تلفظ شوند/h /کننـد کـه    جايگزين مي را
 در زبان ژاپني هم به عنـوان واج  [Ф]  و[ç] تيم اصوات گف٤-٦بخش   همانطور که قبلاً در.ها به نظام نوشتاري زبان ژاپني است     دليل آن توجه آن   
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 به تلفظ [ç]به صورت / i/مصوت  قبل از  و[Ф] صورته ب/ ш/مصوت   قبل از / h. /شوند به کاربرده مي  / h/ واج   ةگون مستقل و هم به عنوان واج     
هـاي صـوتي     با هجانگارهاي مربوط به تـوالي    [çi]  و [Фш] هاي صوتي  خط ژاپني که هجانگار است، هجانگارهاي مربوط به توالي         در. آيد  درمي

ha ،hoو heرو دانشجويان صداي اين شوند از يک گروه مربوط به هم معرفي و آموزش داده مي  در [h]کنند ها جايگزين مي  را به جاي آن. 
نوع  چون ساخت هجايي زبان ژاپني از(  زنشي در ميان دو مصوت] [ rابتداي واژه و تلفظ  در [l]  زنشي يا]  r [ لرزشي به جاي [r] تلفظ

cv    است بنابراين /r / اند که تشخيص  شناسان متذکر شده زبان). شود مي مصوت ظاهر بين دو ايابتداي واژه و  فقط يا در/r /   ژاپني بـراي فراگيـران
زبان ژاپني بـه عنـوان    در/ r/و / l/ زيرا ،ده استبو ها همواره دشوار هاي ديگر براي ژاپني زبان در/ l/و  / r/گذاشتن بين    ر تمايز طوخارجي و همين  

 ـ. هاي يک واج واحدنـد  گونه زبان ژاپني واج در/ r/و / l/به بيان ديگر ). ٨٨ص، ١٩٩٧ ،اکماجيان(آيند   آزاد به تلفظ درمي ةگون  دانـشجويان  ةتجرب
بعضي   در،[l]کنند يا  تلفظ مي [r]ها  زبان آن ند که استادان ژاپنيشو شدند که دقيقاً متوجه نمي ها متذکر آن. کند مي يدأيت زبان هم اين نظر را     فارسي
 خود کهادري ان تحت تأثير زبان م   زب فارسي دانشجويان. ندارد زبان ژاپني وجود   در/ r/ لرزشي   ةاما گون . [l] بعضي موارد  شنوند و در    مي [r] موارد

 ـ / r/کنند و همواره     را تلفظ نمي  / l/ گاه کلمات ژاپني هيچ   تند در دو واج متفاو  / l/و/ r/آن   در  ـ ) ابتـداي واژه  در(صـورت لرزشـي   ه را يا ب ه و يـا ب
rokh]  را به ترتيب به صورت»دهکده«/ mшra/ و »شش/ rokш/رو کلمات  اين از. کنند ميان دو مصوت تلفظ مي صورت زنشي در

y u]و  [mu 

r  a‹]کنند  تلفظ مي.  
رو کلمـات   ايـن  از. کننـد   آزاد استفاده مـي ةبه عنوان گون/ ŋ/ و [g] زبان از ه گويندگان ژاپني مواردي ک  ةکلي  در بين دو مصوت در     [g] تلفظ

/kage /»و   »سايه /kagakш /»ـ           که در  »علم   و [kaŋe]  و هـم بـه صـورت     [kagakш] و [kage]صـورت   ه  ژاپني ممکن است بـه ترتيـب هـم ب
[kaŋakш] فقط به صورت،تلفظ شوند  [kh

y a‹ge]و  [kh
y a‹ga‹kh

y u] شد تلفظ خواهند.  
/ mшra/ و »خرگـوش «/ шsagi/براي مثال کلمـات  /. ш/حالت  جاي مصوت پسين، افراشته و بي    ه  ب/ u/تلفظ مصوت پسين، افراشته، گرد      

  .شد تلفظ خواهند [›mura]    و [usa‹gi?]  به صورت»دهکده«
، دهند دست مي واک خود را از، واک يک صامت بي  بعد ازهايان واژپ واک يا در صامت بي بين دوکه در ژاپني / i/و / ш/هاي افراشته  مصوت

و کلمات ر ناي از. دهند دست نمي  واک خود را از،هيچ موضع آوايي ها در زبان فارسي مصوت  زيرا دردار به تلفظ در خواهند آمد، به صورت واک  
/kita/» و » شمال/mшki /» جهت و/kats ш /ژاپني که در [kita]، [mшki]و  [kats ш]شوند بـه ترتيـب بـه صـورت      تلفظ مي [kh

y ith a‹]،[ 

mukh
y i]و  [kh

y a‹tsu] شـد کـه در   ژاپن بوده است بـه نگارنـده متـذکر    دانشجويان زبان ژاپني که مدت يک سال در تلفظ خواهند شد يکي از 
جلب توجه  ها تفاوت فاحش دارد و خيلي زود لفظ ژاپنيت با صورت واکداره هاي واکرفته ب همان بدو ورود به ژاپن دريافته است که تلفظ مصوت

 .کند مي
فارسـي کمـي    در/ a/توجه به اينکه مصوت  با. ژاپني در/ a/فارسي به جاي مصوت افتاده مرکزي a] › [ يا ] æ‹ [هاي مصوت لفظ يکي ازت

هـاي آوايـي يکـسان تلفـظ       بافتةهم در همواره وژاپني  در/ a/توجه به اينکه مصوت      کمي پسين شده است و نيز با      / æ/پيشين شده و مصوت     
براي مثـال نگارنـده مـشاهده    . شود  مي  دشوار،تراست  خاص به کدام مصوت فارسي نزديکةيک کلم در/ a/ بعضاً تشخيص اينکه تلفظ  ،شود نمي

 [›a]بـه   [kita]  کلمـه   اما در،راستت  نزديک] æ‹ [استادان ژاپني تلفظ آن به مصوت   توسط يکي از  »نصف «[hambшn]ة  تلفظ کلم  کرد که در  
بيشتر مواضع آوايي تلفظ اين مصوت ژاپني  روي هم رفته در. تراست  نزديک[›a]هاي کامي شده به  صامت همچنين تلفظ آن بعد از. نزديک است 

م مشاهده شده است که بعضاً افـرادي     اما مواردي ه   ،کنند جايگزين مي   را [›a]تلفظ خود     به همين دليل دانشجويان نيز در      ،تراست نزديک [›a] به
 .کنند  استفاده مي] æ‹ [مصوت   مواضع آوايي ازةکلي تلفظ خود در  در،اند ژاپن بوده که براي مدتي در
 ـ [ky akш]براي مثـال  /. y/و تلفظ کامل صداي / i/ زبان ژاپني با افزودن مصوت ةهاي کامي شد تلفظ صامت kh]صـورت    هب

y iya‹kh
y u] 

 .د شدتلفظ خواه
هنگـامي کـه    کند و تا تلفظ دانشجويان زبان ژاپني تحقق پيدا مي هاي فوق در بيني آن است که تقريباً تمامي پيش مشاهدات نگارنده حاکي از   

 ـنظـر . ها اقدام نخواهنـد کـرد    نسبت به تصحيح آن،نکنند تلفظ زبان آگاهي پيدا دانشجويان نسبت به وقوع اين خطاها در     ومـاً عم ه اينکـه افـراد   ب
تلفظ موجب اختلال  زماني که وقوع اين خطاها در اين رو تا  از،دانند رساندن پيام مي   برقراري ارتباط و    يادگيري و کاربرد زبان را     مهمترين هدف 

آمـوزش   درتواند هدف مهمـي   دهند اما نبايد فراموش کرد که يادگيري صحيح تلفظ زبان هم مي ها خيلي اهميت نمي  به آن  ،در رساندن پيام نشود   
تقريباً در همان سال اول تحـصيل خـود تلفـظ صـحيح صـامت لثـوي،        اند سعي کرده ها  آنة دانشجويان به نگارنده گفتند که هم  ،براي مثال . باشد

زبـان   واژه در زيرا تعداد زيادي ،اند تلفظ صحيح اين صوت داشته کيد زيادي برأهم ت ها  آنتادانبگيرند و اس ياد را/ s t/واک   سايشي بي  -انسدادي
  و دومي به معناي»گناه« که اولي به معناي [sumi] و [t s шmi] مانند. است/ s/و / s t /صداي اول ميان  ها در ژاپني وجود دارد که تنها تفاوت آن

شـود   ر که مشاهده ميهمانطو.  است»چاپ« و دومي به معناي »ماهيگيري« که اولي به معناي [sшri] و [t s шri]  است يا»ذغال، گوشه و جوهر«
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کوشند براي مفهوم  رو دانشجويان مي اين  از،شود  ارتباط و رساندن پيام اختلال ايجاد مي کار در،اين کلمات به جاي ديگري تلفظ شود يکي از اگر
هـاي   تفـاوت   ساير موردرتواند د  مي مطلباين. تلفظ صحيح اين صوت تسلط پيدا کنند    بر ،ساختن کلام خود و پيشگيري از انتقال پيام نادرست        

هاي صوتي و تلفـظ آن زبـان صـادق باشـد و موجـب شـود کـه           ويژگي بارة تمامي طور کلي در   هب زبان مادري دانشجويان و    صوتي زبان ژاپني با   
  . بيشتري براي يادگيري تلفظ صحيح زبان نشان دهندةخود انگيز دانشجويان از

  گيري جهنتي
تواند علاوه  اي مي تحليل مقابله هاي تجزيه و  يافته،دهد بررسي نتايج آن نشان مي ان فارسي و ژاپني وزب  ساخت صوتي دوةکه مقابل همانطور

 به نظر. هاي کاربردي همچون آموزش زبان هم سودمند باشد ها، براي حوزه   وجوه تشابه و تفاوت آن     ها و   ساخت زبان  ةدربار افزايش آگاهي ما   بر
 ـ   افر زبان اول فراگيـر در    که عادات و الگوهاي زبان مادري يا       اين اي مبني بر   ابلهشناسي مق  آيد فرض بنيادي زبان    مي ثير أينـد يـادگيري زبـان دوم ت
گونه که  آن هاي زبان خارجي را   گاه نخواهند توانست الگوها و ساخت      گيران هيچ انيست که فر   البته به اين معنا    اين امر . پذيرباشد  توجيه ،گذارند مي

تواند بـه   بيني خطاهاي احتمالي فراگيران مي گيرد و تجزيه و تحليل و پيش       ها تداخل صورت مي    آن  تشخيص مواضعي که در     اما ،هست فرابگيرند 
هاي کـافي، يـادگيري الگوهـاي     گرفتن تمرين نظر هاي تدريس مناسب و در هاي خارجي کمک کند تا با اتخاذ روش اندرکاران آموزش زبان  دست

 و تادان اس ـةاسـتفاد  زبان فارسي و ژاپنـي مـورد    هاي صوتي دو    نظام ةمقايس اميد است نتايج حاصل از    . ن تسهيل کنند  براي فراگيرا  زباني جديد را  
زبـان بـه     سـاخت صـوتي دو  ةاين تحقيـق مقايـس    در،شديم ابتداي تحقيق حاضر متذکر که در  همانطور .بگيرد دانشجويان گروه زبان ژاپني قرار    

هـا کـارکرد عناصـر     ساخت صوتي زبان در هاي مهم ديگر حوزه يکي از  اما،شده است زبان محدود ايي دو برخي فرآيندهاي آو   فهرست صوتي و  
سـاخت    ايـن بخـش از  ةآينـده مقايـس   است در دارد که نگارنده اميدوار اي نياز هاست که خود به تحقيق جداگانه ساخت هجايي زبان  نوايي و نيز  
  .انجام دهد زبان را نيز صوتي دو
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